
[Boon I.

1214

by a tropical attribution [of the meaning of a

pass. part. n. to a word which has properly the

meaning of an act. part. 11. 3 because the person

thus termed is as though he were pushed, or

thrust, away]: (Mghz) it signifies also fa-pur

chaser; because he pushes away another from the

thing that is sold; [or because he is often duped;]

and in this sense, [a sense in which it is commonly

now used, or as meaning a customer, and also a

dupe,] it is a post-classical word, not of the lan

guage of the people of the desert. (Mgh.) [The

pl. now commonly used is and some say

It is said in a post-classical prov.,gig?’ [which I would render +The dupe

rejoices without anything, or at nothing]: (Meyd :)

0 I I05 are’ 1 J5

or ;ub vials CA 034)", meaning [t The dupe

rejoices at the least, or the meanest, thing : or]

the dealer (JALL-ll), or the purchaser (atrial),

as the word ‘signifies in the dial. the people of

El-Basrah. (Har p. 76, q. v. [The editors of the

sec. ed. of De Sacy’s Har, to which reference is

here made, say, (Notes, p. 90,) “Nous pensons

que le mot 0);)", dans l’acception qu’il prend

dans ce proverbe dérive du chaldéen 1;}! ‘ vendre.’ ”

(This verb is written in the Lex. of Gesenius

Qt.) See also De Sacy’s Chrest. Arabe, sec. ed.,

pp‘. 186-190.] = Also A well in which is a re

a’;

ceding in its ass... [or place where the water

collects, or place reached by the water when it

returns and collects after one has drawn from it,

&c.; (see art. ‘.53 ;) as though its casing were

pushed back in that part]. (K.):And [An

inner vest; so in the present day; pl. a

thing that is cut so as to jit the body, and worn.

(Ts)

U593
(Mz, 40th C9.) .pfién 63o} signifies The horn

[or claw] of the scorpion: (Msb :) its two horns

[or claws] are called 5.333‘ ($,K;) be

cause, it pushes with’ them. (TA.) _ And

ogiléll, (lbn-Kunaseh, S, Kzw,) or .gjiill(‘K,) [the former the more common,] 1' The two

horns [or claws] of Scorpio; [which, like the

constellation Leo, the Arabs extended much beyond

the limits that we assign to it, and which they

thus made to include a portion of Libra;] (Kzw;)

two stars, widely separated, (I bn-Kunaseh, Kzw,)

[that rise] before Mb’?! [q. v.] ; (lbn-Kunaseh ;)

1

between which (Ibu-Kuhaseh, Kzw) is the measure

ofa spear [q. v.]), more than the stature of

a man, (Ibn-Kunaseh,) [or,] in appearance, the

measure office cubits: (Kzw :) two bright stars,

(S, K,) in, or upon, (K,) the two horns [or claws]

of Scorpio : ($, K:) [of and y of Libra, accord.

to those who make =23! to mean “the auroral

setting;” and perhaps the same, or a and ,8 of

Libra, accord to those who make $3! to mean

“the auroral rising:”] one of the flIansions of

the llloon, (S, Kzw,) namely, the Sixteenth

flIansion. (Kzw. [See )Qill Jib-Q, in art. d}5.])

The saying

r’ I,

is the sing. of which opt?) is, the dual.

6; I’ , '3' _ e i a,

* 6,; ‘L:)-H vein o4» *

[lit. His moon bit the extremities of the claw of

O1) _ ubi

Scorpio], cited by IAar, is expl. as meaning “he

is uncircumcised, except the 'part from which the

)3 has contracted;” his being likened to

the viii} [and his to the ,3]: and he is

related to have said that he who is born when the

moon is in Scorpio is unprosperous: but Th says,

I asked him respecting this saying, and he dis

allowed it, and said, No, but he is a low, or mean,

or sordid, person, who does not give food in

winter; and when the moon [in winter] bites the

extremities of the [i. e. enters Scorpio,] it

‘I’ I,

is most intense cold. (TA.) = See also ago}.

see the next paragraph.

‘I’ a’ I . - a’ D

1gb)‘ is a pl., of which the slug. is ‘4.55,

(Akll; Zj, $, as some say, or v (Akh,01” l liké dial’, (TA,) 01' l (Akh, 3,)

or ' Cség» (K5, K,) the pl. of this last being ori

ginally the 5 [in being substituted

for the [last] [5: (Ed in xcvi. 18:) but the Arabs

hardly, or in nowise, know this [attribution of a

sing. to holding it to be a pl. having no

sing., like’ (1.4;? and 3.9L; (Akh, s.) with

the Arabs [of’the classical age] it signifies The

in; [app. in the earlier sense of the braves of an

army, or in the later sense of the armed attendants,

officers, or soldiers, of the prefect of the police]:

(S:) this is the primary signification: (Bd in

xcvi. 18:) the sing. b‘eipg syn. with and

also signifying the s)“ [i. e. one who exalts

himself, or is insolent hnd audacious, in pride and

in acts of rebellion or disobedience, &c.,] of the

jinn, or genii, and of mankind: and i. g.

‘1:]-*5) [i. e. strong, &c.]: (Seer, K :) each of these

twd significations [and the first also] being from

the meaning of “ pushing,” or “thrusting.” (TA.)

)1 1;:

_iglgll signifies also Certain angels, [the tar

mentors of the damned in Hell,] so called because

of their thrusting the people of the fire thereto;

(Katadeh, S, Msb ;i‘) the angels mentioned in the

probably,] 55,.)

meaning A 7man who defends his honour, or repu

tation: see TA:) 01' a man who

defends n-hat behind his back L;

[perhaps meaning his household: see (TA,

Ital’ J 4.!’ _

s a», i-q £1}; [app

5' II)

and so in a copy of the = Also, and l 35),),

The neck,- (IAar, K;) as in the saying

‘a’,

Alix)», 4333i,» [Take thou hold ofhis horns and

Q; gr

his neck]: (IAar, TA :) or 23,9‘ may signify the

ear; and the pl. 5:‘.335, the head and neck of a

horse, by a metonymy, because the ears are

therein. (Ham p. 58, q. v.)

!, v,”

K3,.) : see the next preceding paragraph.

see first sentence.

An [eminence such as is termed] 2:32;,

(K, TA,) raised high (TA) in a valley that bends,

or turns,from it; (K, TA ;) as though it pushed

it, or thrust it, away. (TA.)

Us

1. 3L5. aor. 4,-5.2. (also inf- n- {,3}. (s) i- q

[Jfe bare it, carried it, took it up and

carried it, conveyed it, &c.]; ($, K ;) namely, a.

J 44 0

thing; ($ ;) as also 7 0L”); thus accord. to the T

and $ and M; (TA; [accord. to one of my copies

of the S, i. q. ‘k010i, which is often syn. with

:LLL] ;) or label; thus in the copies of the K:

(TA :) or the first and 7 last signify he bore upon

his back a heavy burden : (JM :) and hence the

I I ah :~ I 14 J )4

saying of Kaab, @UJQ lag-5i 1A5 43

(JM, TA) i. e. [’r And’I shid to him a saying,]

disquieting, or disturbing, him, (JM, TA,*) [by

reason ofthat :] because, when a thing is borne,

or carried, it is removed from its place. (JM.)

_Also, (K,) aor. and inf. n. as above, (TA,)

He drove, urged, 0r incited, him; TA ;) and

so via}, (K,) inf‘. n. ('l‘A ,) and “bat.

(K.) [And i. q. 26.3.] You say, 133 Jilin] t3,
. ' ’. 9, ' , . - . 04 a: -

KHrUXvI-G] as Mg b'>l~f,(ZJ,)1-e- rough m i. e. as); ,ale; is [What drew, ud, induced,

speech or in disposition: strong 1“ deeds or in caused, constrained, or drove, them to this? or

make. is said by Freytag to signify a foot

(“ pes "), as on the authority of J ; as though he

had found it expl. by the word ()4): but this is

a mistake: it is said in the that is the

name ofa man (Jar? #0.]

a»; One striving to suppress the urine and

ordure : (K,' TA: [the word, with the article ,Jl,

is expl. by 5313:»: see 3 in art. 8;, and

3 '0

see also :]) such is said in a trad. to be one

of those from‘ whom prayer will not be accepted;

or, as some relate it, it is the with Q [in

the place of the 7:]: (TA :) or it means one

withholding them against his will. (K.)-One

says also, Lia, meaning There is not in it

[i. e. the house, )ljlb] any one: so says Aboo

Shubrumeh. (TA.)

[Vhat hat/tiled, aai]. (JM, TA.) And Wu;

1;, hi, inf. n. i. e. [IIe drew, pr

caused, evil to him]. (TA.) And ‘LL55,

Q’ 0'

inf. n. 1,4)‘, I prepared [app. evil] for him.

(TA.) Andi-2.,» 0L3), (K, TA,) or gyifiqf, (TA,)

He smote him with evil. (K, TA.)

2. Us), inf. n. accord. to the K, He

4 v0’

spread flesh-meat upon a in) as meaning a hill,

or an elevated piece of ground, which the water

did not overflow: but accord. to ISd, he threw

flesh-meat into a as meaning a hollow dug in

the ground, in which one roasts, or broils, for

himself, and bahes bread. (TA.)-See also 5.

__ And see 1, in three places.

4: see 1, in three places.

5. He made a pitfall for a lionMgh, 1;) or a wolf; (Mgh ;) as also 1 ad},

I’ O’

Pride,- syn. ($.)_And [hence, inf. n. 3B).)‘. (K.) Aréjiz says,




